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No. 2071. LOAN AGREEMENT1 BETWEEN THE KINGDOM
OF BELGIUM AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED
AT WASHINGTON, ON 13 SEPTEMBER 1951

AGREEMENT, datedSeptember13, 1951, betweenKINGDOM OF BEL-
GIUM (hereinaftercalled the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECON-
STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank).

Article I

SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. Exceptwherethe contextotherwiserequires,the following
terms have the following meaningswhereverused in this Agreementor any
Schedulehereto:

(1) The term “Plan “ meansthe Ten-YearPlan for the Social and Eco-
nomic Developmentof The Belgian Congo.

(2) The term “ Program“ meansthat partof the Plandescribedin Part J2
of Schedule22 to this Agreement,assuch Scheduleshall be amended
from time to time by agreementbetweenthe Bank and the Borrower.

(3) The term “ Otraco “ means Office d’Exploitation des Transports
Coloniaux,anautonomouspublic institutionof The BelgianCongo.

(4) The term “ Otraco Project “ meansthe project describedin Part 112
of Schedule2 to this Agreement,as suchScheduleshall be amended
from time to time by agreementbetweenthe Bank and the Borrower.

(5) The term “ Loan Regulations“ meansLoan RegulationsNo. 33 of the
Bank, datedDecember6, 1950, subject,however,to the modifications~
thereofsetforth in Schedule3 to this Agreement.

(6) The term “ Agency “ meansany instrumentalityof the Borrower or
of a political subdivisionof the Borrowerandshall includeany institu-
tion or organizationa majority interestin which at the time referredto
is owned directlyor indirectly by the Borroweror a political subdivision
of the Borrower, or all or substantiallyall of whose obligationsare

‘Came into force on 26 January1952 upon notification by the Bank to the Governmentof
Belgium.

See p. 364 of this volume.

Seep. 366 of this volume.
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guaranteedby the Borrower or a political subdivision of the Borrower,
or the operationsof which are conductedprimarily in the interestof
or for accountof the Borrower or apolitical subdivision of the Borro-
wer, as the casemay be.

Article II

THE LOAN

• Section2.01. The Bank agreesto lendto the Borrower,on the termsand
conditionshereinafterin this Agreementset forth or referredto, the sum of
thirty million dollars ($30,000,000)or the equivalentthereof in currenciesother
than dollars.

Section 2.02. The partiesto this Agreementacceptall the provisionsof
the Loan Regulations, a copy of which has been furnished to the Borrower,
with the sameforce andeffect as if they were fully set forth herein.

Section2.03. The Borrower shallpay to the Bank a commitmentcharge
as providedin Section2.02of the Loan Regulationsat the rate of threefourths
of one percent(3/4 of 1%) perannumon the principal amountof the Loan not
withdrawn from timeto time.

Section2.04. The Borrower shallpay interestat the rateof four andone-
half per cent (4 1/2%) per annumon the principal amount of the Loan with-
drawn and outstandingfrom time to time.

Section 2.05. Interest and commitment charge shall be payable semi-
annuallyon March 15 andSeptember15 in eachyear.

Section 2.06. The Borrower shall repay the principal of the Loan in
accordancewith the amortization scheduleset forth in Schedule11 to this
Agreement.

Article III

PURPOSEOF THE LOAN AND USE OF PROCEEDS

Section 3.01. The purposeof the Loan and of the loan of even date
herewithto The BelgianCongois to assisttheBorrower andThe Belgian Congo
in meetingtheforeignexchangeneedsresultingdirectly and indirectly from the
carrying out of the Program. The Borrower shall make the proceedsof the
Loan or the equivalentthereofin Congoleseor Belgian francs availableto The
BelgianCongoto be appliedto the Otraco Project,which constitutesa substan-
tial andintegral part of the Program.

‘See p. 362 of this volume.

No.2071



354 United Nations — Treaty Series 1953

Article IV
WITHDRAWAL OF PROCEEDS OF LOAN

Section 4.01. The Bank shall open a Loan Account on its books in the
nameof the Borrower and shall creditto suchAccountthe amountof the Loan.
The amountof the Loan may be withdrawnfrom the Loan Accountas herein-
after and in the Loan Regulationsprovided, and subjectto the rights of cancel-
lation and suspensionset forth in the Loan Regulations. No part of the Loan
shall be withdrawn until the loan agreementof evendateherewithbetweenthe
BankandThe Belgian Congoshallhavebecomeeffectivein accordancewith its
terms.

Section 4.02. The Borrower shallbe entitled to withdraw from the Loan
Accountfrom timeto time, in dollarsandsuchothercurrenciesasshall be agreed
upon betweenthe Bankandthe Borrower,amountsequivalentto three-sevenths
(3/7) of suchamountsas shallhavebeenexpendedsinceJune30, 1951, for the
Otraco Project; provided, however, that the rate of such withdrawalsshall be
determinedin suchmanner,mutuallysatisfactoryto the Bankand theBorrower,
asto ensurethat the aggregateamount of the Loan withdrawn at any onetime
shallnot bearasubstantiallygreaterproportionto the total amountof the Loan
than the amount expendedon the Programby that time bearsto 11,000,000,000
Belgian or Congolesefrancs.

Section 4.03. When the Borrower shall desire to withdraw any amount
from the Loan Account, the Borrower shalldeliver to the Bank a written appli-
cation in such form, and containingsuch statementsand agreements,as the
Bank shall reasonablyrequest. Since the rate at which Loan proceedsare
withdrawnaffectsthe costto the Bankof holdingfunds at the Borrower’sdispo-
sal, applicationsfor withdrawal, with the necessarydocumentationas in the
Loan Regulationsprovided, shall, except as the Bank and the Borrower shall
otherwiseagree, be madepromptly in relation to expendituresfor the Otraco
Project.

Section 4.04 Notwithstandingthe provisionsof Section 5.01 of the Loan
Regulations, no cancellationof the Loan by the Borrower shall, except as the
Bank shallotherwiseagree,be effective,unlessthe loan of evendateherewithto
The Belgian Congo (i) shall have beentheretoforecancelledby The Belgian
Congo or the Bank or (ii) is cancelledby The Belgian Congosimultaneously
with suchcancellationof the Loan by the Borrower.

Article V
BONDS

Section 5.01. The Borrower shallexecuteanddeliverBonds representing

the principal amountof the Loan asprovidedin the Loan Regulations.
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Section 5.02. The Minister of Financeof the Borrower andsuch person
or personsashe shallappoint in writing aredesignatedas authorizedrepresen-
tativesof the Borrower for the purposesof Section6.12of the Loan Regulations.

Article VI

PARTICULAR COVENANTS

Section 6.01. The Borrower shallcausethe Programand the OtracoPro-.
ject to be carriedout with due diligenceand efficiency.

Section 6.02. Without limitation or restriction upon the provisions of
Section 6.01 of this Article, the Borrower specifically undertakes,whenever
there is reasonablecauseto believethat available funds will be inadequateto
carry out and completethe Programand the OtracoProject to makearrange-
ments,satisfactoryto the Bank, promptlyto provideor causeto beprovidedthe
necessaryfunds.

Section 6.03.(a) The Borrower andthe Bank shall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan shallbe accomplished.To that end,eachof them
shall furnish to the otherall suchinformationas it shall reasonablyrequestwith
regard to the generalstatusof the Loan. On the part of the Borrower such
information shall include information with respectto financial and economic
conditionsin the territories of the Borrower and the internationalbalanceof
paymentsposition of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews
with regardto mattersrelatingto the purposesof the Loan andthe maintenance
of the servicethereof; andthe Borrower shallpromptly inform the Bank of any
condition which shall arisethat shall prevent, obstruct or interferewith the
accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the service
thereof,or threatento do so.

(c) The Borrower shall afford to the Bank all reasonableopportunity for
accreditedrepresentativesof the Bank to visit freely any part of the territories
of the Borrowerfor purposesconsistentwith the spirit andpurposesof the Loan.

Section 6.04. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank
that no otherexternaldebtshall enjoy any priority over the Loan by way of a
lien on governmentalassets. To thatend,the Borrowerundertakesthat,except
as the Bank shallotherwiseagree,if anylien shall be createdon any assetsof the
Borrower or any of its political subdivisionsor any Agency as securityfor any
external debt, such lien shall equally and ratably securethe paymentof the
principal of, and interestand otherchargeson, the Loan and the Bonds, and
that in the creation of any such lien expressprovision shall be madeto that
effect; provided,however,that this Sectionshallnotapply to any lien createdon
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any propertyat the time of purchasethereofsolely as securityfor the payment
of the purchaseprice of such property.

Section 6.05. The Borrower covenantsthat the principal of, and interest
andother chargeson, the Loan andthe Bonds,will be paid without deduction
for and free from any taxes imposedby the Borroweror any taxing authority
thereofor therein andwill be paid free from all restrictions of the Borrower,
its political subdivisions or any Agency. The foregoing provisions of this•
Section shall not apply to taxationof paymentsunder the provisionsof any
Bond to a holderthereof otherthan the Bank when such Bond is beneficially-
ownedby an individual or corporateresidentof the Borrower.

Section 6.06. The Borrower covenantsthat the Loan Agreementand the
Bondswill be free of any issue,stampor other tax imposedby the Borroweror
any taxing authoritythereofor therein.

Article VII

REMEDIES OF THE BANK

Section 7.01. If any eventspecifiedin paragraphs(a) or (b) of Section5.02
of the Loan Regulationsshall occur and shall havecontinuedfor a period of
thirty days or if an eventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02 of the Loan
Regulationsshalloccur and shallhavecontinuedfor a periodof sixty daysafter
notice thereofshall havebeengiven by the Bank to the Borrower, then at any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may
declarethe principal of the Loan and of all the Bondsthen outstandingto be
due and payable immediately, and upon any such declarationsuch principal
shall becomedue and payableimmediately,anything in this Agreementor in
theBondsto the contrarynotwithstanding.

Section 7.02. The following is specified pursuantto Section 5.02 (h) of
the Loan Regulationsas an additionaleventgiving the Bank the power to sus-
pendthe right of the Borrower to makewithdrawalsfrom the Loan Account:
if the Bankshallhavesuspendedthe right of The Belgian Congoto makewith-
drawals from the loan account establishedunder the loan agreementof even
dateherewithwith The Belgian Congo.

Article VIII
MISCELLANEOUS

Section 8.01. The following is specifiedas an additionalcondition to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (b) of the
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Loan Regulations:the Borrower shall havemadearrangements,satisfactoryto
the Bank, to makeavailableto The Belgian Congo the proceedsof the Loan or
theequivalentthereofin Congoleseor Belgian francsas providedin Section3.01
~f this Agreement.

Section8.02. The following is specified as an additional matter, within
the meaningof Section 9.02 (c) of the Loan Regulations,to be includedin the
opinion to be furnishedto the Bank: that the arrangementsreferredto in Sec-
tion 8.01 of this Agreementarevalid andbinding on the Borrower.

Section 8.03. The datespecified for the purposesof Section 9.04 of the
Loan Regulationsis December1, 1951.

Section 8.04. The Closing Dateshallbe September30, 1953.

Section8.05. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower: Ministère des Finances, 12 rue de Ia Loi, Bruxelles,
Belgium.

For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N.W., Washington25, D. C., United Statesof America.

Section 8.06. The Minister of Financeof the Borrower in office at the
timein questionis designatedfor the purposesof Section8.03 of the Loan Regu-
lations.

Section 8.07. In this Agreementanyreferenceto theMinister of Finance
of the Borrowershall include a referenceto any Minister for the time beingact-
ing for or on behalfof the Minister of Financeof the Borrower.

IN WITNESS WHEREOFthe partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,have causedthis Agreementto be signed in their
respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United Statesof
America,as of the day andyear first abovewritten.

Kingdomof Belgium:
By J. VAN HOUTTE

Minister of Finance

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By EugeneR. BLACK
President
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturityof any part of the principal amountof the Loan pursuantto Sec-
tion 2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturity pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Not more than 5 yearsbeforematurity
Morethan 5 yearsbut not morethan 10 yearsbeforematurity
More than 10 yearsbut notmore than 15 yearsbeforematurity
More than 15 yearsbut not morethan 20 yearsbeforematurity
Morethan 20 yearsbeforematurity

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

Outstanding
After Each
Payment

Sept. 15, 1956 .

March 15, 1957
Sept. 15, 1957 .

March 15, 1958
Sept. 15, 1958 .

March 15, 1959
Sept. 15, 1959 .

March 15, 1960
Sept. 15, 1960 .

March 15, 1961
Sept. 15, 1961 .

March 15, 1962
Sept. 15, 1962 .

March 15, 1963

. . $

. .

.

. .

. .

. .

. .

. .

. .

.

. .

. .

. .

. .

—

750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000

$30,000,000
29,250,000
28,500,000
27,750,000
27,000,000
26,250,000
25,500,000
24,750,000
24,000,000
23,250,000
22,500,000
21,750,000
21,000,000
20,250,000

Sept. 15, 1963 .

March 15, 1964
Sept. 15, 1964 .

March 15, 1965
Sept. 15, 1965 .

March 15, 1966

. .

. .

. .

. .

. .

. .

750,000
750,000
750,000
750,000
750,000
750,000

19,500,000
18,750,000
18,000,000
17,250,000
16,500,000
15,750,000

Sept. 15, 1966 . . . 750,000 15,000,000

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

Outstanding
After Each
Payment

March 15, 1967 . . $750,000 $14,250,000
Sept. 15, 1967 .

March 15, 1968
. . 750,000
. . 750,000

13,500,000
12,750,000

Sept. 15, 1968 .

March 15, 1969
. . 750,000
. . 750,000

12,000,000
11,250,000

Sept. 15, 1969 .

March 15, 1970
. . 750,000
. . 750,000

10,500,000
9,750,000

Sept. 15, 1970 .

March 15, 1971
. . 750,000
. . 750,000

9,000,000
8,250,000

Sept. 15, 1971 .

March 15, 1972
. . 750,000
. . 750,000

7,500,000
6,750,000

Sept. 15, 1972 . . . 750,000 6,000,000
March 15, 1973 . . 750,000 5,250,000
Sept. 15, 1973 . . . 750,000 4,500,000
March 15, 1974 . . 750,000 3,750,000
Sept. 15, 1974 . . . 750,000 3,000,000
March 15, 1975 . . 750,000 2,250,000
Sept. 15, 1975 . . . 750,000 1,500,000
March 15, 1976 . . 750,000 750,000
Sept. 15, 1976 . . . 750,000 —

Timeof Prepaymentor Redemption Premium
1/ 0/

I 2 /0

1%
11/ 0/

12/0
2%

2’/2%
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SCHEDULE 2

PART I—DESCRIPTION OF PROGRAM

The Programis that part of thePlan which is to be carried out in theperiodfrom
July 1, 1951, to June 30, 1953. Its cost is estimatedat about 11,000,000,000Belgian
francs, or the equivalentin Congolesefrancs, as shown below:

Belgianfrancs

Transportandcommunications 7,100,000,000
Electricity andwatersupply 700,000,000
Towns,housingandpublic health 2,100,000,000
Native educationanddevelopmentof nativecommunities . . 800,000,000
Immigration and researchandscientificequipment 300,000,000

11,000,000,000

PART Il—DEScRIpTIoN OF THE OTn~coPROJECT

The OtracoProject consistsof the modernization,improvement,and expansienof
thepropertiesof Otracoandits agencieswhich (i) havealreadybeenauthorizedby the
Belgian Congo extraordinarybudgetsfor theyears1949, 1950, and 1951, or may here-
afterbe so authorizedfor theyear 1952; and(ii) havebeenor will be paid for in thetwo
years from July 1, 1951, through June 30, 1953. Thesepaymentsare estimatedat
3.5 billion Belgian or Congolesefrancs.

More particularly, the OtracoProjectincludesthe following:

Inland Waterways—(Voiesfluviales)

Construction,assembly,andpurchaseof barges,tugs, andother river craft.

Construction,assembly,andpurchaseof shipyardandship repairplant and equip-
ment at Leopoldville andother river ports.

Purchaseof cranesandothercargo-handlingequipmentfor Léopoldville andother
river ports.

Constructionof warehousesand shedsfor Leopoldville and other river ports, and
the purcha~eof equipmenttherefor.

Purchaseof harbor craft and lift trucks and other cargo-moving vehicles, for
Léopoldville andotherriver ports.

Construction,modernization,and equipmentof houses,dispensaries,schools and

staff amenitiesfor Otraco employeesand their families.

Matadi-LeopoidvilleRailroad—(Cheminde Ferde Matadi a Leopoldville)

Purchaseof diesel-electriclocomotives,freight cars,and otherrolling stock.

Constructionof additional sidings and branches,double tracking, and expansion
of yardsand stations.
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Construction,modernization,and equipmentof repairshopsfor both locomotives
and rolling stock.

Construction,modernization,andequipmentof houses,dispensaries,schools,and
staff amenitiesfor Otraco employeesand their families.

Port of Matadi
Purchaseof cranesandother cargo-handlingequipment to improve existing berths

andto equip new berths.
Constructionof warehousesand sheds.
Purchaseof harbor craft and lift trucks andothercargo-movingvehicles.

MayumbeRailroad—(Cheminde Fer du Mayumbe)
Provisionof additional facilities to handleand storecargoat Boma.

Purchaseof locomotivesand rolling stock, andindispensableline works.
Construction, modernization, and equipmentof houses,dispensaries,schools,and

staffamenities for Otraco employeesand their families.
Kivu Railroad—(Cheminde Fer du Kivu)

Purchaseof trucksand busesfor roadtransportandof barges,tugs and othercraft
for lake transportand port work.

Procurementof cargo-handlingequipment, and construction of warehousesand
shedsat ports on Lake Kivu.

Provision of repairand serviceshopsfor motor vehicles, and for lake and harbor

craft.
Construction,modernization,and equipmentof houses,dispensaries,schools,and

staff amenitiesfor Otraco employeesandtheir families.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF THE LOAN REGULATIONS’

For the purposesof this Agreementthe provisionsof the Loan Regulationsshall
be deemedto be modified as follows:

(a) Thefirst two sentencesof Section3.01 of theLoan Regulationsshall bedeemed
to be deleted.

(b) Sections 4.01, 4.02 and 4.03 of the Loan Regulationsshall be deemedto be
deleted.

(c) Section5.04of theLoan Regulationsshall be deemedto be deleted.
(d) Section 10.01, paragraphs11 and 12, of theLoan Regulationsshall be deemed

to be deleted.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 6 DECEMBER 1950
REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. Seep. 170 of this volume.],~

1 Seebelow.
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